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Abstract

Textbooks as the most important educational tools underline the
reflection and transmission of ideologies. Research literature on the
discourse analysis and analysis of ideologies existing in textbooks
indicates that the vast majority of these studies are based on English
language learning. Taking the progressive development of Persian
language teaching into account, the critical situation of Iran in the world
and the learners’ wrong attitude towards it, the present study aims to
analyze the textbook Persian language course (Meneghini and Orsatti,
2012) in order to achieve the type and the way ideologies were
presented, especially in introducing Iranian identity. Accordingly,
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based on Van Dijk's approach to ideology and the analysis of its
dimensions as well as using three key concepts: “Square of ideology”,
“group identity schema”, and “strategy of representation ideologies”,
two checklists were developed to analyze the selected textbook. The
results show that although this textbook tries not to show any bias in
contexts and partly to be neutral, through pictures and exercises,
deemphasizes the positive point of “us” and emphasizes the negative
point of “this group”. Thus, according to the research framework, the
attitude of this book towards Iranian identity is biased and its
representation is evaluated in conflict with the objectives of language

teaching.

Keywords: critical discourse analysis, ideology, Van Dijk, teaching
Persian to non-Persian speakers, textbook

1. Introduction

Language education requires the use of authentic and up-to-date
educational resources that accurately reflect the language and culture
of contemporary society. Textbooks, as the most crucial element of
language instruction, whether directly or indirectly, intentionally or
unintentionally, convey the ideologies and prevailing thoughts of
society. One of these ideologies is the identity or perspective
individuals have regarding themselves and their position in the past,
present, and future. Based on van Dijk's approach (2000), this study
aims to analyze the textbook entitled Persian Language Course in
order to uncover the prevailing ideologies and the way of presenting
Iranian identity in the texts and images of this book. Furthermore, this
research serves as an effort to guide the authors of language teaching
materials towards the important notion of regarding language as a
bridge between cultures and ideas, and in some cases, shaping the
learner's thinking. Therefore, textbooks should provide a principled
and authentic representation of the linguistic community.
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2. Literature Review

The analysis of educational texts across various periods has been the
subject of numerous studies employing diverse methods and
approaches. In the field of analyzing Persian language teaching
materials based on van Dijk's framework, only one study has been
identified by Rashidi and Saidi (2014). Their research aims to uncover
the ideologies present in the selected texts of the Persian Today
textbook (Jafar Moayyed Shirazi, 1992) within the framework of van
Dijk (2003) and van Leeuwen (1996). The findings indicate that the
Persian Today textbook, due to the time of its authorship, does not
accurately represent contemporary Iranian society, and it is necessary
to make changes to its content and presentation.

3. Methodology

The present study is conducted within the Critical Discourse Analysis
framework of van Dijk (2006). Van Dijk (2015: 1) argues that
ideologies are certain type of belief that, like other forms of social
cognition such as knowledge, opinion, attitude, norm, and value
represent the mind and are fundamentally shared within a social group,
as opposed to personal beliefs. They are learned and utilized by group
members in daily activities, and can change or adapt to new situations.
According to van Dijk (1998), group members identify themselves
through the categories of the ideological framework that reflect the
identity of the group members and the shared sense of belonging to
that group. These categories include membership, activities, goals,
values and norms, positions and group-relations within the group, and
resources (Van Dijk, 1998: 69 & 70). Besides their connection to
group identity and ideologies, these categories provide information
about "us" versus "them". Based on these six categories, ideology is
a representation of the "self" against the "other". Generally,
ideological discourse strategies can be classified into four categories,
referred to as the "ideology square” (Van Dijk, 2000):
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Figure 1. Ideology Square

Ideology Square

De-emphasize

Source: (Van Dijk, 2000)

These abstract ideologies are manifested at the level of language
through a number of strategies. In the present study, among the three
levels of "meaning”, "form", and "action™ the levels "meaning"” and
"form" were selected based on the strategies that were likely to be
employed in the discourse of the textbook to convey ideology.
Subsequently, two checklists were designed to assist in analyzing the
research corpus based on the "ideology square”, "group identity
schema”, and "ideological representation strategies”.

The selected corpus for this study is the book Persian Language
Course written by Mangini and Orasti (2012), which was published in
Italy in a bilingual format for Persian learners from beginner to upper-
intermediate levels. Because the selected approach of this research is
based on the two groups of "us" and "them", all the texts in the book
were initially evaluated to assess their analyzability concerning this
topic. Following this, the lessons consisting of text and images were
analyzed regarding the prevailing ideology, the representation of
group identity, and the strategies employed in this representation,
using the two designed frameworks.

4. Conclusion

An analysis of Persian Language Course reveals that the predominant
ideology within its texts emphasizes the positive aspects of the "us"
group. However, the notion of "us" is somewhat distinct in this book
due to the Italian background of the authors. Consequently, there is an
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emphasis on negative aspects and a deemphasis on the positive traits
of the "us" group, which are ideologies observed within the texts. The
final results regarding the representation of group identity through six
categories indicate that this book primarily portrays its ideology
surrounding Iranian identity through the categories of "resources"”,
"membership”, and "activities".

The prevailing ideologies in the texts of Persian Language Course are
primarily illustrated through "explicit" expression strategies, utilizing
"declarative" sentences and "detailed" descriptions. Additionally, the
strategy of "topics" is employed to further convey these ideologies. At
the level of "form", the highest frequency of strategies used to express
ideologies belongs to "active™ and "complete™ sentence strategies at
the "first" and the "last" of the texts. This approach aligns with the
nature of teaching materials, as processing "explicit"”, "definite", and
"complete” sentences with a "declarative” aspect that conveys
"details" about the subject is easier for learners.

Furthermore, in representing Iranian identity through images, the book
predominantly focuses on the "resources" category. However, it often
undermines a positive attribute or emphasizes a negative aspect by
selecting images that are unrelated or contradictory to the lesson
content. Thus, although the dominant ideology of the texts emphasizes
the positive aspects of Iranian identity, the choice of images and
exercises frequently negates these positive aspects.

In summary, the content of Persian Language Course, whether being
viewed from the perspective of its non-lIranian authors regarding the
"them" group or being based on the objectives of teaching Persian
about the "us" group, presents a biased portrayal of Iranian identity.
This is achieved through the selection of negatively connoted titles
and images that deny urbanization, civilization, and progress. While
analyzing textbooks within the frameworks of Critical Discourse
Analysis, particularly Van Dijk's approach, is feasible, it is crucial to
note that these educational resources may sometimes take a different
path. Thus, books written about the "us" group might serve anti-"us"
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purposes, portraying the “"them™ group as significant, progressive, and
influential while emphasizing the negative aspects of "us."

What has been overlooked in Van Dijk's framework is this potential
square whose sides contradict his predicted ideology square. Since
language education also entails cultural introduction, the main damage
occurs when the focus on the "us" group as the target language group
is accompanied by an emphasis on negative traits or a deemphasis on
positive aspects. This issue likely arises from the biased ideologies of
the authors, manifesting even if implicitly. Although the Persian
Language Course textbook attempts to conceal its biases and to
present itself as neutral, the images and exercises serve as the invisible
part of the iceberg of ideologies throughout the book. Thus, the
findings of the present research regarding an analysis of a textbook
are as follows:

Figure 2. A New Look at the Ideology Square

Emphasize positive things about Us

Emphasize negative things about Us

De-emphasize positive things about
Them
De-emphasize negative things about
Them
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